
DIEBOLD NIXDORF 
ACORDO DE LICENÇA DE DOCUMENTAÇÃO
O presente Acordo de Licença de Documentação («Acordo») é estabelecido à data da aceitação eletrónica do mesmo 
por si, por e entre a Diebold Nixdorf, Incorporated, com endereço em 5995 Mayfair Rd., North Canton, OH 44720 EUA, e 
as respetivas afiliadas controladas, («Diebold Nixdorf») e a instituição financeira ou outra instituição representada pelo 
utilizador do website e todas as entidades controladas pela mesma ou sob o controlo comum («Você»).

1. LICENÇA

 a.  É concedida ao utilizador uma licença não exclusiva e não transferível sem direito de sublicenciamento, de possuir, 
copiar e rever internamente a documentação da Diebold Nixdorf abaixo indicada («Documentação») com o único 
objetivo de utilizar o equipamento adquirido diretamente ou indiretamente à Diebold Nixdorf («Objetivo»).

 b. A Documentação a fornecer está disponível neste website para transferência.

2. RESTRIÇÕES

 a.  A Documentação é licenciada apenas para Si e exclusivamente com vista a alcançar o Objetivo, e para nenhuma 
outra atividade. Você concorda também em manter a Documentação na qualidade de informação sujeita a 
direitos de autor e segredo comercial da Diebold Nixdorf. Você não deve reproduzir, copiar, executar, distribuir 
ou divulgar a terceiros, ou preparar trabalhos derivados da Documentação, exceto conforme expressamente 
autorizado pelo presente Acordo.

 b.  Os direitos e as licenças que lhe são concedidos ao abrigo do presente Acordo não são transferíveis ou atribuíveis 
na totalidade ou em parte sem a autorização prévia por escrito da Diebold Nixdorf, mediante a respetiva 
determinação, e qualquer atribuição ou transferência não autorizada deve considerar-se nula ou inválida para 
todos os efeitos. Não são concedidas quaisquer outras licenças, implícitas ou não, ao abrigo ou relativamente à 
Documentação, ou qualquer direito anterior da Diebold Nixdorf, e os Seus direitos de licença estão limitados às 
Suas atividades relacionadas com o Objetivo e não se prolongam a qualquer outra entidade ou atividade.

3. AUSÊNCIA DE GARANTIA

 a.  A documentação e os direitos concedidos para as informações contidas na documentação, assim como quaisquer 
meios tangíveis, bens ou serviços conexos que a Diebold Nixdorf possa fornecer-lhe ou entregar-lhe, são 
fornecidos pela Diebold Nixdorf tal qual, com todas as falhas e sem garantia de qualquer tipo ou natureza. 

4. TERMO DO ACORDOO

 a.  O presente Acordo e os direitos concedidos ao abrigo do mesmo prolongam-se durante o tempo em que o 
Acordo permaneça em vigor. O presente Acordo pode ser terminado:

   •  por uma parte interveniente se a outra parte estiver em falta relativamente a qualquer disposição do presente 
Acordo e tal falta se mantenha durante dez (10) dias depois de a parte em falta receber uma notificação por 
escrito da falta em causa emitida pela parte que não se encontra em falta; ou

   •  por qualquer uma das partes a qualquer altura, com ou sem causas, concedendo à outra parte aviso prévio 
por escrito com, pelo menos, sessenta (60) dias de antecedência.

 b.  Mediante terminação do presente Acordo, Você deixará de utilizar a Documentação e destruirá ou devolverá 
todas as cópias da Documentação à Diebold Nixdorf. As secções de 2 a 5 sobrepõem-se à terminação do Acordo.

5. DISPOSIÇÕES DIVERSAS

 a.  As notificações ao abrigo do presente Acordo devem ser emitidas por escrito e enviadas por correio rápido ou 
outro método que forneça aviso de receção. As notificações serão consideradas efetivas quando entregues no 
endereço da Diebold Nixdorf indicado acima e no Seu endereço em arquivo na Diebold Nixdorf. Cada parte pode 
alterar o respetivo endereço para efeitos de notificação procedendo para tal à notificação no modo indicado.

 b.  O presente Acordo é elaborado e regido de acordo com a legislação do Estado do Ohio, EUA, sem quaisquer 
conflitos de disposições legais e deve considerar-se como tendo sido estabelecido e a Documentação fornecida a 
Si no Condado de Summit, Ohio.



 c.  Se alguma disposição do presente Acordo for declarada nula, inválida ou anulável por algum motivo, todos os 
direitos concedidos a Si em toda e qualquer Documentação e qualquer informação na mesma, devem terminar 
imediatamente e toda a Documentação e cópias da mesma devem ser devolvidas à Diebold Nixdorf.

 d.  O presente Acordo estabelece a total compreensão das partes relativamente ao objeto e sobrepõe-se a todos 
os acordos anteriores relativos ao objeto, quer sejam verbais ou escritos. O presente Acordo apenas pode ser 
modificado mediante documento escrito assinado pelos representantes devidamente autorizados de ambas as 
partes, com indicação expressa que o documento em causa corrige o presente Acordo.

AO TRANSFERIR OS DOCUMENTOS DESTE WEBSITE ESTARÁ A CONFIRMAR O PRESENTE ACORDO.


